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Fülszöveg

	 

	 

	Thomas egy titkos föld alatti bázison él az anyjával, aki kutatóként dolgozik ott. Tom nem tudja, hogy pontosan miből is áll anyja munkája, mert az „titkos”. A Scarabeus bázison minden titkos, és a kamaszfiú utálja az egész helyet. Alig várja, hogy végre elhúzhassanak innen. Egy hete vannak itt, de már most unja a rengeteg hülye szabályt és figyelmeztetést. Az ember levegőt sem vehet anélkül, hogy egy katonának emiatt meg ne remegne az ujja a ravaszon.

	Tom egyetlen barátja a bázison Katherine, aki szintén nem igazán találja a helyét. Ő édesapjával van itt, aki a főnöke a létesítménynek. Tom és Kat sokat lógnak együtt, szüleik szerint túl sokat is. A fiatalok nem egyszer bajba kerülnek, amikor „véletlenül” tiltott területre tévednek.

	Sem a dolgozók, sem velük élő családtagjaik nem hagyhatják el a föld alatti bázist, amíg a munka tart. A bezártság miatt sok ember klausztrofóbiás tüneteket mutatott, ezért a kormány minden helyiségbe ablakot szereltetett. „Odakintre”, azaz az ablak mögötti falra a külvilágról készült videofelvételeket vetítenek, ezáltal az emberek nem érzékelik annyira, hogy a föld alatt élnek. A felsőbb szintek „ablakaiból” New York látható, mintha egy felhőkarcolóból néznénk. Az alsóbb szinteken ugyanazt vetítik, csak utcaszinten. Az ebédlőben tartózkodóknak pedig egy hawaii tengerpart hangulatos felvételét játsszák végtelenítve.

	Tom sokat ül és unatkozik ebben a helyiségben, ha Katnek más dolga van. Olyankor sokat nézi a „falat”, azaz a tengerpartot. Egyik nap észrevesz valami furát a felvételen, ami nem odavaló.

	Tom rájön, hogy valami nagyon nem stimmel ezzel a bázissal. Sőt, rengeteg dolog nem stimmel vele.
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Fülszöveg

	 

	 

	A bunker („Odalent” sci-fi sorozat III/1.)

	 

	Thomas egy titkos föld alatti bázison él az anyjával, aki kutatóként dolgozik ott. Tom nem tudja, hogy pontosan miből is áll anyja munkája, mert az „titkos”. A Scarabeus bázison minden titkos, és a kamaszfiú utálja az egész helyet. Alig várja, hogy végre elhúzhassanak innen. Egy hete vannak itt, de már most unja a rengeteg hülye szabályt és figyelmeztetést. Az ember levegőt sem vehet anélkül, hogy egy katonának emiatt meg ne remegne az ujja a ravaszon.

	Tom egyetlen barátja a bázison Katherine, aki szintén nem igazán találja a helyét. Ő édesapjával van itt, aki a főnöke a létesítménynek. Tom és Kat sokat lógnak együtt, szüleik szerint túl sokat is. A fiatalok nem egyszer bajba kerülnek, amikor „véletlenül” tiltott területre tévednek.

	Sem a dolgozók, sem velük élő családtagjaik nem hagyhatják el a föld alatti bázist, amíg a munka tart. A bezártság miatt sok ember klausztrofóbiás tüneteket mutatott, ezért a kormány minden helyiségbe ablakot szereltetett. „Odakintre”, azaz az ablak mögötti falra a külvilágról készült videofelvételeket vetítenek, ezáltal az emberek nem érzékelik annyira, hogy a föld alatt élnek. A felsőbb szintek „ablakaiból” New York látható, mintha egy felhőkarcolóból néznénk. Az alsóbb szinteken ugyanazt vetítik, csak utcaszinten. Az ebédlőben tartózkodóknak pedig egy hawaii tengerpart hangulatos felvételét játsszák végtelenítve.

	Tom sokat ül és unatkozik ebben a helyiségben, ha Katnek más dolga van. Olyankor sokat nézi a „falat”, azaz a tengerpartot. Egyik nap észrevesz valami furát a felvételen, ami nem odavaló.

	Tom rájön, hogy valami nagyon nem stimmel ezzel a bázissal. Sőt, rengeteg dolog nem stimmel vele.

	 

	 


Előszó

	 

	 

	Érezted már úgy, hogy ami veled történik, az egyszerűen nem lehet igaz? Miért pont veled történik? Miért nem inkább valaki mással?

	Mi van, ha ilyenkor nem csak azért érezzük így, mert igazságtalanságnak tűnik? Mi lenne, ha kiderülne, hogy mégiscsak van alapja az ilyen sejtéseknek? Lehet, hogy az ember azért nem érez igaznak bizonyos eseményeket, mert valóban nem az az igazság?

	Ha viszont az események, melyeket átélsz és annak gondolsz, tényleg nem a valóság, akkor viszont mi? 

	Mi lehet az igazság? 

	 


Első fejezet: Hétfő

	 

	 

	– Thomas! – kiabált be anyám a csukott ajtón keresztül. – Mit tollászkodsz már annyit? 7:55 van! Húsz perce szóltam, hogy indulnod kell a suliba!

	– ...Jól van már, megyek! Csak visszaaludtam egy pillanatra. De már öltözöm! És az egyébként sem iskola! Tök mindegy, hogy mikor megyek! – De anyám nem hallhatta a mondandóm végét, mert addigra visszament a konyhába készülődni. Neki is indulnia kéne már. Ezt most tényleg elszúrtam! Most még majd ő is elkésik miattam, nem csak én egyedül!

	Sietve magamra kapkodtam a tegnapi ruháimat. Na jó, pólóból azért tisztát vettem, mert nem vagyok igénytelen, vagy ilyesmi. Sietségemben viszont kifordítva vettem fel. Ezt csak akkor vettem észre, amikor megnyomtam a nyitógombot az bejárat mellett, az ajtó pedig halk szisszenéssel kinyílt. Most már nem fogom újra levenni, hogy visszafordítsam. Tényleg sietnem kéne, meg amúgy sem fogok pucérkodni. Elég szégyellős vagyok ugyanis, nem szívesen mutatkozom mások előtt ruha nélkül. Még anyám előtt sem. Mégiscsak tizenhat vagyok már. Nem fogok egy szál fütykösben rohangálni, mint egy hároméves, itt, ebben a hülye bunkerben. 

	Anyám nem vette észre, hogy fordítva van rajtam a póló. Megint olyan szétszórt, mint minden reggel. Szerintem azt sem venné észre, ha egy földönkívüli menne helyettem iskolába, akinek három szeme van.

	– Nincs reggeli? – kérdeztem a konyhában az üres asztalt bámulva.

	– De, csak beraktam a dobozodba, mert már nincs időd rá, hogy itthon edd meg. Majd megeszed a suliban szünetben. Ott van a zacskóban – mutatott anya az ajtó melletti székre.

	– Itt miért nem lehet normális iskolatáskám? Vagy legalább egy sporttáskám?

	– Minek, fiam? Húsz méterre van innen a tanulószoba! Erre a kis sétára akarsz divatozni?

	– Jó, de akkor is hülyén néz ki, hogy szatyorban hordom a cuccaimat, mint egy csöves! Még jó, hogy nem bevásárlókocsiban tolom, újságpapírral a hátsómon! 

	– Fiam, ha megint elkésel, én foglak odatolni bevásárlókocsiban! Nem mintha lenne itt a bázison olyasmi, de esküszöm kerítek valamit, ami hasonlít rá, ha még egyszer elkésel vagy több rossz jegyet gyűjtesz be! Ráadásul pucéran raklak bele, és úgy tollak majd oda, mint egy kisbabát! Közben éneklek is majd hozzá. Na, az úgy milyen lesz?

	– Jó, jó! Megyek már. Viszem a szatyromat! – mondtam legyőzötten. 

	Anyámmal nem jó ujjat húzni. Ő tényleg megtenné! Sokszor viccel, és jó a humora, de ha igazán bepipul, tényleg képes a legdurvább fenyegetéseket is beváltani. Na jó, azért tizenhat évesen csak nem pakolna be pucéran valami talicskába, hogy abban tologasson – Remélem legalábbis, hogy nem! –, de tény, hogy egyszer a hajamba kente a krumplipürét, amikor hatodszorra sem voltam hajlandó megenni.

	Fintorogva felvettem hát a szatyrot a kajával meg a könyveimmel, és kiléptem az ajtón. Még visszaintettem anyunak búcsúzóul.

	– Jó legyél, kicsim! – köszönt utánam, és ő is intett. – Aztán suli után egyből gyere ám haza! Tanulnod kell! Ne kódorogjatok Kattel a bázison! Meg ne halljam, hogy tiltott területre merészkedtek!

	– Jó, jó! Utána rögtön jövök haza! – mondtam, azaz kamuztam neki. Egy francot fogok utána rögtön hazajönni! Nehogy már itt üljek egész nap ebben a retek kabinban kettőtől este nyolc-tízig, amíg ő haza nem jön a munkából! Az is épp elég rossz, hogy nem lehetnek haverjaim itt a bunkerben. Még jöjjek is haza kettőkor?!

	Kiléptem az ajtón, és szép lassan elindultam a tanulószoba felé. Tudom, hogy egy kicsit késésben vagyok, de utálom a „sulit”, ahogy anyám hívja. Majd odaérek, amikor odaérek.

	– Jó reggelt, ezredes! – köszöntem a lakókabinunkhoz közel álló fegyveres katonának. Az erre felém sem nézett, és nem is válaszolt. Sosem köszönnek ezek a bunkók. Én csak azért is szoktam nekik, hogy okuljanak belőle. Hátha egyszer derengeni kezd, hogy nekik is illene.

	Persze nem ezredes ám, csak valami közkatona vagy mi. Sosem értettem ezeket a rangjelzéses marhaságokat. Ezért is mindegyiket ezredesnek szólítom, csak hogy idegesítsem őket. Jobb napokon néha elmegyek egészen a tábornokig. De ahhoz már tényleg fel kell, hogy húzzon valaki! 

	Nem csak azért rühellem őket egyébként, mert nem köszönnek. Azért is, mert köztük is van egy csomó „vak”. Idegesítenek az ilyenek itt a bunkerben. Több is van belőlük.

	Azokat hívom vakoknak, akik nem néznek rád, amikor beszélnek hozzád, azaz nem néznek pontosan a szemedbe. Olyan, mintha pár centivel melléd néznének. Mintha nem látnák, hogy pontosan hol vagy! Kathy szerint a részegek csinálják ezt. Az ő anyja régen iszákos volt. Azt mondja, az nézett így, amikor be volt „nyomva”. Ő inkább piásoknak hívja őket emiatt. Az én anyám hál’ Istennek nem iszik, úgyhogy én csak vakoknak hívom az ilyeneket.

	Anyám szerint csak képzelődünk, és nem jól látjuk. Szerinte a katonák nem is nézhetnek ránk, még ha akarnának se, mert nem az a dolguk. Nem is beszélhetnek hozzánk. Ők csak a biztonságunkra ügyelnek.

	Pedig az egyik egyszer rám nézett még az elején, amikor még nem tudtam, hogy mit szabad, és mit nem. A fegyveréről próbáltam kérdezgetni. Egy pillanatra rám nézett, de akkor sem normálisan, bele a szemembe, hanem csak úgy, mint ahogy már mondtam is. Anyám szerint rosszul láttam, mert egyáltalán nem nézhetnek ránk. 

	Azt is mondta, hogy a tanárunk, Mr. Joel Brown pedig legfeljebb azért nem néz a szemünkbe, mert gátlásos. Ő egy szerény ember. Azok néha ilyenek.

	 

	Sajnos akármilyen lassan is kullogtam, végül csak beértem a „suliba”, ahogy anyám nevezi. Köze nincs egyébként a valódi iskolához. Csak egy sima kabin, majdnem ugyanolyan, mint amiben mi lakunk, csak még kisebb. És csak egy tanárunk van. Az tanít minden tantárgyat. Mindet dögunalmasan! Joel – én csak így hívom magamban, sőt néha még szemtől szemben is – még csak egy hete tanít, de már ennyi idő alatt is sikerült olyan szinten lefárasztania, hogy már akkor álmos vagyok, amikor reggel felébredek, és eszembe jut a tanulás.

	– Jó reggelt – köszöntem kelletlenül, ahogy beléptem a tanulószobába.

	– Á! Örülök, hogy idetalált, Mr. Meier – mondta nekem a tanár a szokásos marha vicces stílusában. – Ismét késtél, fiam, öt percet. Pedig mindössze húsz lépésre van innen a kabinotok! Mondd, hogy csinálod? 

	– Sokat kell gyakorolni, Joel – feleltem elmésen. De Joel sajnos most sem nagyon díjazta a humoromat:

	– Ne szemtelenkedj, fiam! Egyébként is neked, Mr. Brown vagyok! Nem engedtem meg, hogy a keresztnevemen szólíts!

	– Elnézést, Mr. Brown.

	– Nos, rendben van. De akkor is, halljuk: miért késel el minden egyes nap? Őszintén! És ne beszélj mellé, fiam!

	– Igen, Mr. Brown, őszinte leszek. Tudja, azért kések, mert utálok idejárni. Az óráit pedig rendkívül unalmasnak találom.

	Kat felhorkant a mellettem lévő padban. Zene volt füleimnek, hogy kis híján hangosan elröhögte magát, de végül egy halk horkantáson kívül nem adta más jelét, hogy tetszett neki a frappáns válasz.

	– Rendben, fiam. Díjazom az őszinteségedet. Habár rendkívül szemtelen vagy, azt azért tegyük hozzá. Ilyen hozzáállással nem tudom, mi lesz belőled. Egyébként már csak egy hétig kell bejárnod az unalmas óráimra. A felén szerencsére túl vagyunk. Nemcsak te, de én is. Ugyanis hidd el, ez a tudat, hogy már csak egy hét van hátra, engem is meglehetősen nagy megelégedettséggel tölt el. A szimpátia tehát kölcsönös, erről biztosíthatlak.

	Már megint humorizálni próbál. De persze most is fapofával. Fura egy alak ez a Joel Brown! Nemcsak, hogy nem néz soha az ember szemébe, de még mosolyogni sem szokott soha. Mintha nem is lenne képes rá. Pedig néha azért vannak egész jó beszólásai. Néha már-már olyan, mintha valóban venné a lapot, és értené a viccet. De csak majdnem! Igazából inkább csak szófordulatokat használ. Viccesnek azért nem mondanám. 

	– Ma matekkal kezdünk – mondta Mr. Brown.

	– Jaj, ne már! – szólalt meg most Kat is, ma először.

	– Van ezzel a tantárggyal valami problémája, Miss Donovan? Vagy talán csak nem felejtett el készülni rá? – Joel állandóan ezt csinálta. Ha csesztetett minket, egyből magázásra váltott.

	– Nem, Mr. Brown – hajtotta le Kat a fejét, még a szemét is lesütve egy pillanatra. Máskor azért ő sem volt ennyire udvarias. Ezek szerint matekra tényleg nem készült, mert most nagyon lapítani kezdett.

	Joel visszafordult az érintőtáblához, és mutogatni kezdte rajta a mai anyagot. Engem már most marhára nem érdekelt.

	– Akkor ma, tanítás után kék? – kérdeztem Kattől súgva.

	– Tanítás után kék – súgta vissza úgy, hogy rám sem nézett. De azért közben bólintott picit.

	„Akkor tényleg benne van” – gondoltam magamban. Alig bírtam megállni, hogy ne vigyorogjak örömömben.

	– Oké – súgtam oda neki.

	Mielőtt még bárki azt gondolná, hogy ez a „tanítás után kék” valami titkos virágnyelv, amit az FBI meg a kémek használnak, elárulom, hogy nem. Na jó, anyám szerint a kémek a CIA-nél vannak, de szerintem minden ilyen három betűs rövidítés ilyeneket takar. Ha nem kémek lennének, akkor miért titkolnák annyira a hivataluk nevét, hogy csak kezdőbetűket mernek használni? Szerintem az összes ilyen hivatal kémekből áll!

	Szóval ez a „kék” dolog nem ilyesmi, amivel kapcsolatban Kattel az előbb megegyeztünk. Egyszerűen csak annyi, hogy már ittlétünk második napján elhatároztuk, hogy iskola után nem megyünk egyből haza, hanem ellógunk, és mindennap ellófrálunk valamerre a bázison.

	Rengeteg itt a folyosó, és a padlóra különböző színű vonalak vannak festve, amin haladniuk kell a dolgozóknak. Nemcsak színes vonalak vannak, de minták is. Vannak szaggatott vonalak különböző mintázatokban – azaz más és más módon megszakítva –, van pontozott vonal és van cikk-cakkos is. Na, azt jó sokáig tarthatott felfesteni!

	Eddig öt nap alatt ötféle ilyen utat sikerült bejárnunk – mivel itt-tartózkodásunk első két napján még nem csináltuk –, de sajnos egyik esetben sem jutottunk túl sokra. Eddig mindegyik jelszóra nyíló ajtókhoz vezetett vagy olyan helyekre, ahol sok a katona, és odáig már azért nem akartunk elmerészkedni. Egyszer túl közel mentünk egy olyan ajtóhoz, ahol ujjlenyomat-leolvasóval nyílt a zár. Meg akartuk nézni, de ránk szóltak. Jó kellemetlen volt! Anyám le is szidott, Katet is az apja. Megígértették velünk, hogy többé nem kószálunk el, és nem mászkálunk semerre tanítás után. Persze ettől függetlenül ugyanúgy csináltuk tovább. Csak most már megpróbáltunk ügyesebbek lenni.

	Tegnap a zöld vonalat követtük, ma a kék következik. Erre kérdeztem rá az előbb.

	Egyetlen jó dolog van abban egyébként, hogy csak mi vagyunk ketten iskolás korúak az egész hülye bunkerben, az, hogy Kat így kénytelen „sajnos” velem barátkozni és velem lógni! Ő ugyanis nem igazán az én „súlycsoportom”, hogy úgy mondjam. 

	Ő túl jó csaj ahhoz, hogy odakint bármikor is szóba álljon velem. Itt, a bunkerben viszont jobb híján nem nagyon van más választása. Velem kell beérnie.

	Kat állati jól néz ki. Túl jól, úgyhogy eleinte megszólítani se nagyon mertem. De aztán beláttam, hogy muszáj lesz, ha nem akarok kéthetes itt-tartózkodásom alatt végig olyan katonákkal társalogni, akik semmire sem reagálnak. 

	A második napon kezdődött. Mármint az, hogy beszédbe elegyedtünk szünetben. Ő szólított meg. Én, azt hiszem, nem mertem volna kezdeményezni. Azóta valamennyire már hozzászoktam a dologhoz, de néha még most is zavarba jövök, ha rám néz azokkal a nagy kék szemeivel.

	Kat olyan, mint egy... modell, csak kicsiben. Mármint nem törpe, vagy ilyesmi, csak úgy értem fiatalabb kiadásban! Ő tizenhét, egy évvel idősebb nálam. Na, ezért sem állna soha szóba velem a kinti világban. Az igazán jó csajok nemhogy a fiatalabb srácokkal nem állnak le diskurálni, de még a velük egykorúakkal sem! Pláne egy ilyen lány, akinek derékig érő szőke haja van, kék szeme és tökéletes alakja, mint egy Barbie babának. Szóval nagyon szép, meg minden!

	Jó, én még csak tizenhat vagyok, nem tudok olyan részletes személyleírást adni valakiről, mint egy rendőr, de Kat tényleg kicsit olyan, mint egy Barbie baba. Szóval nem ronda, na!

	Én viszont igen. Tehát nem a korkülönbség a kizárólagos oka a köztünk lévő, soha be nem teljesülő szerelemnek. Ő ugyanis olyan, mint egy Barbie, én meg... olyan, mint egy Ken... akit kalapáccsal fejbe vernek, majd kidobnak az útra, ahol aztán átmegy rajta egy kamion!

	Ezt konkrétan – hogy hogy néz ki ilyenkor egy Ken bábu – onnan tudom, hogy Tim barátommal egyszer eljátszottuk ezt még odakint, néhány héttel ezelőtt. Szépen nézett ki Ken feje, amikor átment rajta az ötezer tonnás kamion! (Vagy amennyi a súlya egy olyan dög nagy járműnek.)

	Szóval én is kb. annyira vagyok jóképű, mint Ken azután az ominózus eset után. Bár lehet, hogy még annyira se:

	Jó nagy orrom van, mint egy hülye madárnak. – Na jó, tudom, hogy azoknak csőre van, de akkor is elég hülyén néznek ki. Én pedig úgyszintén. – A füleim is úgy lógnak, mint a szatyor, amiben reggel a kaját szoktam hozni. A szemeim is túl kicsik. Kb. annyira, mint két mákszem egy búzamező közepén. Mondjuk, azért amióta gyengébb szemüveget hordok, azóta annyira már nem ijesztő ez a jelenség. Kisebb koromban még az erős szemüveg is rátett egy lapáttal. Manapaság szerencsére tehát lényegesen jobb a helyzett. Ezzel a gyengébb szemüveggel nem olyan kicsik többé a szemeim, mint két mákszem egy mező közepén, ebben most már olyanok, mint két dió! Ég és föld tehát a különbség!

	Amúgy a testalkatommal legalább nincs baj: 

	Sovány vagyok, azaz vékony vagy hogy mondják. Mondjuk, egy gramm izom nincs rajtam, de legalább dagadt nem vagyok. Ilyen fejhez az már tényleg kicsit sok lenne a jóból.

	Anyám szerint persze „nagyon helyes” gyerek vagyok, és nincs semmi baj a külsőmmel. Rendes tőle, hogy biztatni próbál, meg minden, de mondjuk, nem tudom, ki fog jobban meglepődni kettőnk közül, ha már harminc leszek, és a tizedik nő kezét kérem meg, azok meg mind nemet mondanak majd egymás után. Gondolom, anyám arra is azt fogja mondani, hogy nem a külsőmmel van a baj, hanem biztos csak nem hallották, hogy megkértem a kezüket, mert nem mondtam elég hangosan. Ja, persze! Biztos mindegyik süket, én meg tökéletes vagyok!

	Talán inkább vakok, ha nem látják majd, hogy hogy nézek ki.

	Szóval egy olyan jó csajnak, mint Kat, tutira nem fogom odakint megkérni a kezét. Sőt, dumálgatni se nagyon fogok ilyenekkel, ha majd elhúzunk innen. Ez az egy dolog van egyébként, ami miatt akár még tovább is maradnék ezen a lepratelepen: Azért, hogy őt még jobban megismerhessem.

	– Mi tehát a válasz? – kérdezte Mr. Brown.

	– Mire? – kérdeztem.

	– A kérdésemre, fiam! Már megint nem figyelsz?

	– Ja, de! Ööö... háároom? – kérdeztem bizonytalanul.

	– Majdnem. A válasz: háromszáz a négyzeten. Remélem, te is így gondoltad, ugye Thomas?

	– Igen, tanár úr. Háromszáz a négyzeten.

	– Rendben, ezt most megúsztad, fiam. De tényleg ne kalandozz már el állandóan. Nem az ebédlőben vagy! Itt egyébként sincsenek ablakok. Apropó, miért ülsz ott annyit? Minek bámulod ott a falat állandóan?

	– A tengerpartot? Mert tetszik az a hely. Még sosem voltunk olyan egzotikus helyen anyuval. Nem tudom megunni azt a látványt.

	– Pedig ugye tudod, hogy az nem a valóság?

	– Nem a valóság? – kérdeztem vissza szándékosan értetlen arcot vágva, hogy húzzam kicsit az agyát. Gondoltam, adom neki a hülyét, hadd örüljön! – Tényleg nem a valóság, tanár úr?

	– Persze, hogy nem! Fiam, az csak kivetített kép, egy végtelenített film, amit felvételről játszanak. Azért vetítik ezeket az ablakok mögötti falra, hogy csökkentsék az emberek bezártságérzetét idelent, a föld alatt.

	– Ja, tényleg! – bólintottam. – Már emlékszem. – Persze nem vagyok ám ennyire hülye! Pontosan tudom, hogy az nem valóság, csak direkt hülyíteni szoktam az öreg Joelt, hogy teszteljem, veszi-e már a lapot. Eddig sajnos nem nagyon vette... egyszer sem.

	– Pedig ezt már többször elmondtam neked, fiam – mondta gyanakvóan a tanár. – Néha tényleg nem tudom, hogy csak ennyire figyelmetlen vagy, vagy inkább valóban baj van a felfogásoddal. 

	Joel tehát most sem vette a lapot egyáltalán. Az ürgének semmiféle humorérzéke nincs. De olyan szinten nincs, mint egy robotnak!

	Ha nem tudnám néha úgy kiidegelni, hogy kiabáljon, tényleg azt hinném, hogy gép. Egy ilyen helyen még az sem nem lepne meg különösebben. Valószínűleg Kat is valami ehhez hasonlón gondolkozhatott, mert miután Joel visszafordult az érintőtábla felé, a lány rám pisszegett, és odanyújtott nekem egy összehajtott papírt. 

	 


Második fejezet: Az üzenet

	 

	 

	Kihajtogattam, és ez állt rajta:

	„Szerinted mit jelent az a H betű?”

	Hát ez jó kérdés. Én is ezen gondolkozom tegnap óta.

	Előző nap ugyanis, amikor végiglopakodtunk a zöld vonalon, egy olyan helyre jutottunk el, ahol nem voltak katonák. Eddig mindenhol őrködtek legalább néhányan. Itt viszont egy se. Egy óriási zsilipszerű, jelöletlen fémfal állta utunkat a folyosón, rajta egy emberméretű ajtóval. Sem ablakot, se nyílást nem láttunk rajta. Na jó, nem volt azért teljesen jelöletlen az ajtó: egy H betű állt rajta, de más nem.

	Tegnap végül már nem tudtunk részletesen belemenni a dologba, hogy mit jelenthet a betű, mert jó távolra elmerészkedtünk. Muszáj volt egyből visszaindulnunk. De azért akadtak ötleteim, hogy mi mindent jelenthet a „H”:

	„Nem tudom, kórház?” – írtam válaszképp a papírra. „Odakint is így jelölik, nem? Vagy ha az nem, akkor talán Hangár? Valami leszállópálya! Biztos az ufók részére.”

	Kat eléggé elsápadt, amikor kihajtogatva a papírt elolvasta a válaszomat. Kicsit meg is bántam, hogy ezt a hülyeséget írtam neki. Nem akartam halálra ijeszteni, vagy ilyesmi. 

	– Jól vagy, Katherine? – Úgy tűnik, Joel is észrevette Kat sápadtságát. – Sápadtnak tűnsz. – Igen, észrevette. Az öreg Joel mindent észrevesz. Csak a poént nem a viccek végén.

	– Igen, tanár úr, jól vagyok – felelte a lány. – Egy kicsit kezdek éhes lenni. Biztos csak ez az oka.

	– Akkor egyél pár falatot, lányom. Most kivételesen megengedem. Nehogy a végén még elájulj itt nekem.

	– Köszönöm, Mr. Brown – mondta Kat mosolyogva. Tudtam, hogy nem azért vigyorog, mert jólesik neki a fickó aggodalmaskodása, hanem azért, mert megint sikerült rászednünk Joelt. Tulajdonképpen Kat még örülhet is, hogy megijesztettem, mert most emiatt engedték meg, hogy óra közben kajáljon.

	Elővette az egyik szendvicsét a szatyrából, és majszolni is kezdte. Igen, ő is szatyorban hordja a cuccait. Nálunk, itt a bunkerben mindenki így jár suliba. Az összes diák. Mind a kettő. Itt ez a divat.

	Egyébként persze nem, de annyira kevés személyes holmit hozhattunk be magunkkal, hogy az borzasztó! Gyakorlatilag üres kézzel jöttünk ide! Gondolom, egy iskolatáska vagy egy normálisabb edzőtáska becsempészése már államellenes cselekedetnek számított volna. 

	Miközben Kat egyik kezével evett, a másikkal azért csak válaszolt az üzenetre, és most, amikor Joel épp nem nézett oda, visszaadta nekem:

	„Kórház biztos nem lehet, mert az orvosi a másik irányban van.” Egy felfelé mutató nyilat rajzolt a szöveg mellé illusztrációnak. Fogalmam sincs, hogy ez mit jelent. Egy felsőbb szintre mutat a nyíl, vagy előre, északi irányba? Na, nem mintha tudnám, merre van észak! Csak annyit tudok, hogy Nevadában vagyunk, valahol a föld alatt.

	Szóval gőzöm nincs, merre mutat a nyíl, de majd tanítás után, gondolom, elmagyarázza. 

	Kat üzenete így folytatódott:

	„Szerinted tényleg léteznek olyan ufók? Akár itt a bunkerben? De hogy lehetne itt bármiféle repülő jármű részére leszállópálya? Végül is a föld alatt vagyunk!”

	Nos, ebben volt logika, amit mondott, be kell látnom, de azért engem sem ejtettek ám teljesen a fejemre. Az ilyen kérdéseire általában azonnal reagáltam valamit, hogy ne gondolja, hogy sík hülye vagyok. Nem mintha mindig tudtam volna, hogy mikor mit beszélek, de azért akkor sem akartam szégyenben maradni. Ez egyébként nem egy rossz taktika! Ha az ember állandóan pofázik, és mindenről van véleménye, akkor néha rá is fog hibázni egyszer-egyszer a jó megoldásra. Olyankor legalább igaza lesz! Aztán hízhat a mája ezerrel, hogy ő aztán előre megmondta, hogy ez lesz! Ezért is kell összevissza ígérgetni és jósolgatni! Már a középkoriak is tudták ezt!

	Tehát elég hasznosak az ilyen régi, jól bevált módszerek. Csajokkal is igyekszem mindig eszerint „eljárni”. Na, nem mintha valaha is jártam volna eggyel is!

	Szóval mindenről igyekeztem – látszólag – értelmesen véleményt nyilvánítani, még arról is, amiről fingom nem volt. Ez válaszoltam neki:

	„Végül is előfordulhat, hogy léteznek ufók. Különben miért emlegetnék őket olyan gyakran? Leszállópálya pedig szerintem a föld alatt is lehet. Ha valami nagy cső vagy olyan kürtőszerűség vezet a föld alá, amibe beleereszkednek, tudod, mint valami hosszú gyárkémény, akkor szerintem még itt is le tudnának szállni. Idelent legalább rejtve lenne az űrhajójuk.”

	„Na, ezzel nem fogsz tudni vitába szállni!” – röhögtem magamban kajánul. Nem mintha hülyíteni akartam volna őt, vagy ilyesmi. Valójában tök aranyos lány, csak nem szeretem, hogyha úgy kérdez vissza, hogy nem tudok rá érdemben felelni. Olyankor úgy érzem, hogy fiatalabb vagyok meg alacsonyabb is... meg ronda is. Ami mellesleg mind igaz. Ezért is szeretem, ha bonyodalmas technikai kérdésekben enyém az utolsó szó, és Kat csüng minden szavamon. Akkor legalább két percig nem érzem magam akkora vesztesnek, mint bármikor máskor tizenhat év alatt. 

	Egyébként a föld alatti leszállópálya szerintem tényleg nem rossz ötlet, ha olyan repülőgépet kell eltüntetni, amit nem biztos jó, ha a szomszéd államból is látni lehet sima távcsővel. Vagy műholddal. A sci-fi filmekben mindig láthatatlanná tévő energiamezőkkel meg ilyen hülyeségekkel rejtik el a titkos járműveket. Nekik sosem jutott még eszükbe, hogy az űrhajó egyszerűen berepül egy széles csövön át a föld alá, és ott száll le? Jellemző! Egyedül jobbat írnék, mint az a seregnyi világhírű sci-fi író együtt.

	Kat is rábólintott, amikor elolvasta az üzenetet. Ezt örömmel konstatáltam. „Egyszer úgyis belém szeret” – gondoltam. „Akkora ufószakértő professzor vagyok, hogy ezt nem hagyhatja figyelmen kívül.”

	Jó, mondjuk, olyan sok ideje már nincs rá, hogy menthetetlenül belém zúgjon. Hat és fél nap múlva ugyanis indulunk anyámmal haza. 

	Rendesen bele kell hát húznom az udvarlásba!

	Közben a lány ismét visszaadta nekem a papírt. Most ezt írta az eddigiek alá:

	„Te megtudtál már valamit, hogy anyukádék min dolgoznak itt, a bunkerben?”

	Na, erre sajnos nem fogok tudni mit felelni neki! Ugyanis továbbra is gőzöm sincs, hogy valójában mit keresünk mi itt. Már rögtön az elején megpróbáltam kifaggatni róla anyámat, de nem volt hajlandó semmit elárulni. Azt mondta: „titkos”.

	Úgyhogy jobb híján Katnek is ezt válaszoltam:

	„Sajnos most sem tudok többet. Pedig próbáltam tegnap is kérdezgetni. Mindig azt mondja, hogy titkos. Anyám egyébként vegyész. Nem tudom, min dolgozhatnak. Talán egy új vegyi fegyveren?” 

	Ennek láttán Kat megint eléggé elsápadt. 

	Hogy én milyen hülye vagyok! „Vegyi fegyver?!” Nem tudom, miért ijesztgetem állandóan! A végén még annyira belém szeret a zseniális elméleteim miatt, hogy szívrohamot kap!

	Gyorsan legyintettem is egyet, és erősen ingattam a fejem összevont szemöldökkel, hogy azért ne vegye ám annyira komolyan. Csak hülyéskedtem! Erre válaszként rám mosolygott.

	A fenébe! Nem igazán bírom, amikor ilyeneket csinál. Örülök neki, meg minden, csak nem tudok mit kezdeni vele. Megpróbáltam udvariasságból visszamosolyogni. Bár szerintem annyira sikerült, mint amikor egy krokodil kinyitja a száját haldoklás közben, és böfög még egy utolsót. Ennyire lehetett kb. vonzó a mosolyom! Nem tudom amúgy, hogy a krokodilok böfögnek-e, de döglődni, gondolom, azért azok is szoktak.

	Kat hál’ Istennek nem riadt meg nagyon ettől a „halálian” édes mosolytól. Úgy tűnik, már megszokta, hogy így nézek ki. Most visszafordult, és továbbjegyzetelte a marhaságokat, amikről Mr. Brown beszélt. 

	Egyébként nem kerülte el a figyelmemet, hogy Kat is már kétszer bunkernek nevezte ezt a lepratelepet a levelünkben. Ezt örömmel konstatáltam, mivel tulajdonképpen ezt a szót korábban még csak én használtam rá egyedül. Örültem, hogy eltanulja tőlem a rosszat. Ezek szerint fejlődőképes a leányzó.

	Anyám utálta, hogy bunkernek nevezem a létesítményt. Azt mondta:

	„Fiam, ne nevezd így. Azt nem ilyesmire használják.” 

	De hogy akkor pontosan milyesmire, azt azóta sem tudom! Éppen ezért is használom. Majd ha egyszer elmondja valaki, hogy miért nem helyes, akkor el fogok gondolkozni rajta, hogy változtassak. Addig viszont hadd használjam már! Szóval anyám azt mondta, hogy:

	„Ez egy föld alatti kutatóbázis. Neve is van: Scarabeus.”

	Erre én visszakérdeztem, hogy:

	„Az nem valami bogár, ami unalmában szart tologat maga előtt, mint egy gyépés?”

	Anyám erre csak elmosolyodott – bírja azért ő a dumámat, nem kell megijedni –, de végül elmondta, hogy a Scarabeus azonos a ma ganajtúrónak vagy galacsinhajtónak nevezett bogárral. Ezen rovarféle egyes fajait, főként a Scarabeus sacert szentként tisztelték az ókori Egyiptomban. Egyiptomi elnevezése, a „heper” megegyezik a hajnali Nap nevével, és egyben újjászületést, megtestesülést is jelent. A galacsinhajtó a földbe rakja a petéit, így az ókorban azt hitték, a földből keletkezik, így vált az önmagából való keletkezés jelképévé, és így a felkelő Napévá is, melynek egyik legfontosabb tulajdonsága volt, hogy minden reggel újjászületik.

	Anyám ennél azért komplikáltabban mesélte. Már az is csoda, hogy ennyit meg tudtam jegyezni az egészből. Mindegy, a lényeg, hogy ezért nevezték el erről a bogárról a bázist, mert az egyiptomiak azt hitték, hogy a földből kel ki, azaz a föld alatt „terem”. Ez a lepratelep pedig egy föld alatti bázis.

	Mondjuk, azt nem tudom, hogy az egyiptomiak hogy lehettek ennyire gyépések! – Pedig állítólag komoly kultúrájuk meg tudományuk volt. – A bogarak köztudottan lepetéznek valahová. Ha nem szemmel látható helyre, akkor nyilván a föld alá, nem? Hová máshová lehetne még? Az űrbe? 

	Nem tudom, hogy a föld alá petézés nekik annak idején miért nem jutott eszükbe. Pedig mi odakint, a valódi suliban már kisiskolás korunkban nézegettünk petéket nagyító és mikroszkóp alatt. Nem tudom, Egyiptomban miért nem vizsgálták meg soha normálisan azokat a petéket, ahelyett, hogy csak hülye elméleteket gyártottak róluk. Ezek szerint Szfinxet meg piramist tudtak építeni, ami majdnem bonyolultabb, mint egy felhőkarcoló, mikroszkópot viszont nem tudtak készíteni, ami összvissz két nagyítóból meg egy tükörből áll! Marha bonyolult! Na jó, annál lehet, hogy kicsit összetettebb, de egy mikroszkóphoz azért akkor sem kell annyi szikla vagy mi a szar, amiből a piramisokat összerakták! Ennyit Egyiptomról.

	Én lehet, hogy mondjuk, két nap alatt megoldottan volna minden problémájukat, de mindegy. Vannak ötleteim. Nem akarok beképzeltnek tűnni, de azért vannak. 

	Lehet, hogy azt is megmondtam volna nekik, hogy felesleges múmiákat gyártaniuk, mert ha valaki olyan rohadtul összeaszalódik, mint egy mazsola, akkor már lehet, hogy nem kel fel többé! Sem itt, sem a túlvilágon!

	Kár, hogy nekik senki sem szólt erről. Ha valaki megtette volna, lehet, hogy akkor megspórolhattak volna pár kilométer sebészeti kötözőszert, amit elpazaroltak a múmiákra. Biztos gondolták, hogy „ha jó alaposan bekötözik őket, akkor majd meggyógyulnak”. Na persze!

	Mindegy. Szóval ezért is gondolom, hogy a föld alatti leszállópálya sem lenne olyan rossz ötlet. Mert nem vagyok azért annyira hülye ám! Még akkor sem, ha Joel azt gondolja. 

	Tehát vannak ötleteim. Nem akarok beképzeltnek tűnni, de azért vannak. 

	Katet is elég gazdagon beetethetném, de nem akarom. Ő tényleg kedves lány. Ahhoz képest, ahogy kinéz, meg pláne! Az ilyen lányok normális esetben olyan flegmák és önteltek, hogy egy hozzám hasonló gyíknak köszönni sem lennének hajlandók, akármekkora Egyiptom-szakértő is az illető!

	Szóval értékelem, hogy egy hozzá hasonló csaj leereszkedik egy hozzám hasonló sráchoz. Egyébként náluk, Katék családjában pont fordítva van, mint nálunk:

	Nálunk anyu nagyon szép, én meg kinézek ugye, ahogy kinézek: mint egy rozzant végtermék.

	Náluk meg az apa nem túl jóképű, de a lánya viszont nagyon szép. Kat faterja, Mitch Donovan ezredes a főnöke ennek a bázisnak. Utálom a fickót. Kattel, mondjuk, bűbájos. Érdekes módon anyámmal is. Velem nem igazán. De talán jobb is. Így is hányingerem van a pasastól. Mi lenne, ha még mosolyogna is rám?

	Mitch egyébként – én csak így hívom magamban, szemtől szemben azért nem – tényleg ezredes. Őt nem szivatásból hívom annak. Csomószor egyenruhában mászkál. Gondolom, ezzel hülyíti a nőket, mert mással nem nagyon tudja. Ez amúgy egy tipikus jelenség ezeknél a középkorú pasasoknál. – Mitch ötven, ha jól emlékszem. – Amíg még fiatalok, és kinéznek valahogy, addig sportolnak, meg ilyenek. Amikor viszont már mindenük lóg, mint a szatyor, és a gravitáció halálos ellenségükké válik, felvesznek magukra valami egyenruhát, hogy tartsa össze az egészet. Jó szorosra összegombolják, hogy ne buggyanjon ki semmi. Hogy ne lógjon le a csöcsük. 

	Szóval ez a Mitch is egy ilyen ötvenéves pasas. Kissé kopaszodik, meg tokája is van már. Szerintem pocakja is van, csak az egyenruha úgy összeszorítja, hogy nem látszik. Csoda, hogy egyáltalán levegőt kap benne. A fickó nem éppen egy észkombájn. Én legalábbis még semmi olyat nem hallottam mondani, amit ne ordítva vagy dühösen közölt volna. Bár lehet, hogy ez csak olyan katonai dolog. 

	A nőkkel, mondjuk, elég kedves. Anyámra is mindig vigyorog. Idegesít is ezzel eléggé.

	Nem csodálnám amúgy, ha tetszene neki, mert anyám tényleg szép. Mármint nem „úgy”! Én nem tudok rá nőként nézni, mert mégiscsak az anyukám. Szóval ha belegondolok, hogy a fickó mit lát benne, és mit gondolhat róla, a „fúj”-on kívül semmi más nem jut eszembe. Tudom, hogy anyám csinos... biztos az, de akkor is fúj!

	Anyámat Trish-nek hívják, és negyvenkét éves. Rövid vörös haja van, zöld szeme, pisze orra és kicsi álla. 

	Neki nincsenek olyan madarat, elefántot és hüllőket idéző jellemvonásai, mint nekem. Szerintem én ezeket talán apámtól örökölhettem.

	Próbáltam is már anyámat kérdezni erről, de nem igazán szeret róla beszélni. Azt szokta mondani, hogy ha apám tizenhat év alatt soha nem érzett késztetést arra, hogy meglátogassa a fiát, akkor engem se érdekeljen, hogy ő hol tartózkodik jelenleg, és ki fia-borja egyáltalán. Úgyis csak bánkódnék az egészen. Pedig feleslegesen tenném, hiszen tényleg nem az én hibám, hogy így alakult.

	Persze. Lehet, hogy ebben anyunak igaza van.

	Szóval apám ezért nincs most a képben. Kat anyja pedig azért, mert piált, és állítólag kinyírta magát. Bár ő úgy mondta: „öngyilkos lett”. Szerinte úgy biztos szebb. Szerintem nem.

	Ezért vagyunk egyébként mi az egyedüli két kiskorú gyerek a bázison, mert nekünk nincs más hozzátartozónk, aki vigyázhatna ránk odahaza.

	Az itt dolgozók közül egy csomó embernek szintén van gyereke, csak az ő esetükben a másik házastárs vigyáz rájuk odakint, vagy a nagyszülők. 

	Nekem már egyik nagyszülőm sem él. Érdekes módon Katnek sem él egy sem. Pedig neki négy is volt. Ez, mondjuk, egy elég fura véletlen. Nem tudom, mi az oka, ugyanis a szüleink azért még annyira nem öregek, hogy ne lehetnének életben a szüleik.

	 


Harmadik fejezet: Napfény

	 

	 

	Néhány gyötrelmes óra elteltével végre kiengedtek minket a „cellából”. Ugyanis az ablak nélküli, tizenöt négyzetméteres tanulószoba nekem inkább tűnik annak, mintsem iskolának, ahogy a szüleink nevezik.

	Kattel megegyeztünk, hogy hamarosan ugyanitt találkozunk. Előbb viszont még el kell intéznie valamit, amire az apja megkérte.

	Amíg ő visszaér, én beültem kicsit az ebédlőbe szokásomhoz híven a falat bámulni. Amúgy hiába humorizál ezzel Joel – nem mintha lenne humora –, de valójában ez egy nagyon jó elfoglaltság ám!

	Mivel személyes tárgyakat nem hozhattunk be, így sem zenét hallgatni, sem filmeket nézni nem tudok. Elvileg csak tanulnom lenne szabad a kabinban, de az meg az agyamra menne délután kettőtől egészen kb. este tízig, amíg anyám hazaér. Nem vagyok stréber alkat, nem töltök túl sok időt tanulással, de azért nyolc óra magolás és leckeírás még akkor is sok lenne, ha az lennék! Itt amúgy sem töltene senki annyi időt a kabinjában. Kat sem teszi, pedig neki sokkal jobbak a jegyei.

	A „fal” bámulása az ebédlőben azért is szórakoztató, mert itt más filmet vetítenek az ablakon túlra kilátásként. Sok helyiségben – mint a tanterem, a lakókabinok és az összes folyosó – nincsenek ilyen úgynevezett „ablakok”. Állítólag azért, mert az első két helyiség túl kicsi hozzá, hogy ilyen technológiát installáljanak be, a folyosókon pedig úgyis csak áthaladnak a dolgozók. Gondolom, oda szerintük nem volt fontos kilátást szimulálni.

	A nagyobb termekben viszont, mint az ebédlő, az irodák, laborok – és még egy rakás további terem, ahová úgysem engednek be – mindenhová telepítettek ilyen hangulatkeltő berendezéseket.

	Állítólag úgy csinálták – Kat apja magyarázta el egyszer, amikor épp nem a beosztottjaival ordítozott –, hogy a nagyobb termek belsejébe ablakokkal ellátott álfalakat húztak fel, vagy legalábbis az eredetieknél jóval vékonyabb díszfalakat. Ezeket az eredetiekhez képest egy méterrel beljebb építették. Úgy kell elképzelni, mintha egy nagyobb dobozba egy kisebb dobozt tennénk. A kisebbik pont annyival kisebb, hogy a falai mindenhol egy méteres távolságra vannak a nagyobb doboz falaitól. Tehát a belső „doboz” miatt – amit az új díszfalak alkotnak – most kevesebb lett ezekben a „kilátással rendelkező” termekben a használható terület. Bár a nagy helyiségek között sok többszáz négyszerméteres területű is van, így az a mínusz egy méter, ami minden irányban elveszett a díszfalak miatt, igazából fel sem tűnik.

	A termek belsejében emelt új falaknak semmilyen különösebb funkciója nincs, csak esztétikai hatásuk van. Ha ugyanis csak a sima falra vetítenék ki a mozgóképet, akkor az sokkal inkább vetítésnek tűnne, és nem valóságnak. Úgy nem lenne térérzete az embernek. Ha viszont a nyitott ablakokon túl, egy méterrel hátrébb látja az ember ugyanazt a látványt, valóban az az érzése támad, hogy „kinéz” a külvilágra.

	Eredetileg azt hittem, hogy vetítik ezeket a képeket, de Mitch elmondta, hogy az nem lenne ilyen jó minőségű és élethű. Ezek az ablakokon túl valójában nem vetítővásznak, hanem ugyanolyan TrueHD felbontású kijelzők, mint amit a legmodernebb TV-készülékeknél is használnak. Tehát lényegében olyanok, mint az az érintőtábla, ami a tanulószobában van, csak ezek falméretűek. El nem tudom képzelni, hogy mennyibe kerülhet egy olyan TrueHD kijelző, ami egy harminc méter hosszú falat beborít! Ezt még Mitch sem tudta megmondani. Gondolom, a kormány rendesen rákölthetett erre a kócerájra.

	Amúgy megérte, mert tényleg állati jól néz ki ez a „kamukilátás”. A felsőbb szinteken nagy magasságból felvett New York-i látképet mutatnak a kijelzők. Ha kinézel ott az „ablakon”, akkor pont olyan, mintha egy felhőkarcoló sokadik emeletén dolgoznál.

	Az alsó szinteken pedig ugyanaz a New York-i látkép látható, csak utcaszinten rögzítve. Így, ha valaki nap közben gyakran közlekedik lifttel, és több szinten kell dolgoznia felváltva, akkor sokkal inkább úgy érezheti, hogy valóban egy magas felhőkarcolóban dolgozik odakint, azaz a föld felett, és nem egy ilyen föld alatti bunkerben, mint ez. 

	A New York-i látkép is király egyébként, már többször is láttam, de nekem akkor is az ebédlő a kedvencem. Ilyen tájat csak ebben a helyiségben lehet látni: egy hawaii tengerpartot pálmafákkal, napsütéssel, délután még naplementével is. A tengerpartról készült vetítés két külön felvételből áll. Mindkettő körülbelül egy óra hosszú, és végtelenítve játsszák őket. Az egyik a napsütéses, a másik az alkonyati. Délután valahogy átkeverik egyiket a másikba több óra alatt, úgy, hogy észre sem veszed, hogy mikor ér véget az egyik, és mikor kezdődik a másik. Tényleg folyamatosnak tűnik. Éjszakai felvétel, mondjuk, nincs, de olyankor úgyis mindenki a kabinjában van. Magán a felvételen amúgy semmi extra nincs. Néha egy-egy madár repül át az égen, más nem nagyon. A fákat pedig olykor megmozgatja a szél. Mondom: semmi extra, de nekem bejön. Szerintem nagyon hangulatos. 

	Azért is, mert tényleg sosem voltam még ilyen helyen – erről kivételesen nem kamuztam Joelnek –, és ez a felvétel itt olyan élethű, hogy feledteti velem a szomorú tényt, hogy anyuval nem utazunk túl gyakran.

	Néha egyébként, ha sokáig ülök itt, egy idő után tényleg el tudom felejteni, hogy hol vagyunk, és olyankor úgy érzem, valóban egy tengerparton nyaralok.

	Tehát tényleg működik a kormány agyzsibbasztó trükkje, hogy a kamuablakok segítségével ne hülyüljünk meg a bezártságtól.

	Az ebédlő egyébként nemcsak a látvány miatt sokkal érdekesebb, de van még mellé valami más is:

	Ebben a teremben az álfalakon kívülre helyezték el a klímát. A belső és külső falak közötti egy méteres sávba reggel és estefelé hűvösebb levegőt nyom a légkondi. Ezért – mivel vacsorázni is itt szoktak a dolgozók – este felé be szokták csukni az ablakokat, hogy ne hűljön le nagyon a terem. 

	Mivel reggelre pedig kicsit túlzottan bemelegszik, reggeli előtt kinyitják az ablakokat, és olyankor hűvösebb jön be „odakintről”. Tehát ezáltal olyan, mintha valóban változna kint a hőmérséklet.

	Van ennek önmagában is egyfajta hangulata, és legalább lefoglalja az embereket, hogy nyitogatniuk kell a hülye ablakokat. Gondolom, addig sem a bezártsággal foglalkoznak. Egyszer én is kinyitottam egy ablakot két nappal ezelőtt, de persze egyből rám szóltak, hogy ne piszkáljam, mert csak elrontom. Csak a felnőttek kezelhetik.

	Jellemző. Ezen a helyen néha nem is kamasznak érzem magam egyébként, hanem inkább kutyának. Na mindegy... Mellesleg nemcsak én, de Kat is így érez. Állandóan csak a szabályok. Tilalom tilalom hátán. Még jó, hogy pórázt nem raknak ránk!

	Az szép lenne! Szóval ez az ablaknyitogatás amúgy tökre tetszik. És van még egy dolog, ami miatt néha becsukják: Időnként erősebben kezd fújni odakintről a klíma. Ennek az időzítését véletlenszerűen generálja a berendezés. Sosem tudjuk pontosan, mikor lesz szél. Ha nagyon felszabályoz a „szélgép”, olyankor már előfordult, hogy be kellett csukni az összes ablakot, hogy ne fújjon le mindent az asztalokról.

	A szél egyébként meglepő módon nem büdös géplevegőt vagy olyan enyhén dohos, steril levegőt fúj, mint a klímák általában, hanem aromásított, tengerparti levegőt juttat az ebédlőbe. Szerintem a szagokat is véletlenszerűen szabályozza, azaz választja a rendszer, mert éreztem már a levegőben kókusz- és banánillatot is. Sokszor meg olyan tipikus „halszag” szokott lenni, amit az ember a tengerparton érez. Legalábbis állítólag, mivel én még sosem jártam ott. Na jó, a New York-i tengerparton, ahol lakunk, ott persze már igen, de az a büdös benzinnel és olajjal dúsított kikötőszag nem igazán olyan, mint egy hawaii tengerpart illata. Hal sem úszkálhat szerintem túl sok New York körül a tengerben. Más élőlény se nagyon. Amelyiknek legalábbis van egy csöpp esze, és nem akar mérgezésben megdögleni.

	Szóval többnyire itt, a „parton” múlatom az időt, ha már nagyon nincs kedvem tanulni, vagy esetleg elkészültem vele. Kat is leült már ide velem kétszer. Na, az tényleg jó volt! Viszont sajnos őrá nincs olyan nagy hatással ez a dolog. Talán ő nem tud annyira elrugaszkodni a valóságtól, mint én. Vagy csak nem akar.

	Ő, ha épp nem tanul, és unatkozik, olyankor általában alszik. Azt szokta mondani, hogy szüksége van arra a kis extra alvásra, hogy szép maradjon. Ezzel én nem nagyon szeretnék vitába szállni. Akinek ilyen külseje van, az hadd tudja már, hogy hány órát kell aludnia hozzá.

	Az én külsőmhöz, mondjuk, elég lenne napi tíz perc alvás is. Nyitott szemmel. 

	Én amúgy – ezzel összhangban – keveset alszom itt, ezen a lepratelepen. Ezért is várom már, hogy anyám végezzen a munkájával, és végre elhúzhassunk innen. Utálok a lakókabinban lenni. Ezért sem tudok rendesen aludni, mert nagyon idegesít, hogy nincsenek ablakok. Úgy érzem, mintha egy betonkoporsóban feküdnék, és mintha még levegő sem lenne. Itt az ebédlőben legalább van mit nézni. Szívem szerint itt is aludnék, de persze azt úgysem engednék.

	Lehet, hogy azért is, mert nincs éjszakai felvétel, és elég fura lenne látni, hogy olyankor egyszerűen lekapcsolják a kijelzőket, és kész. Valóban kiábrándító látvány lehet. Azt meg biztos nem tennék meg a kedvemért, hogy egész éjszaka nyomassák a naplementét meg a szélgépet, csak hogy Thomas Meier, a karvalyorrú nagyúr jobban aludjon.

	Ja, azt majdnem elfelejtettem, hogy nemcsak szél van ám itt mesterségesen, de tulajdonképpen még napfény is. Ezek a speciális kijelzők ugyanis még azoknál a méregdrága új típusú TV-knél is többet tudnak:

	Áteresztik a fényt. Legalábbis így gondolom, mert ezt Mitch sajnos nem mondta el. Bár lehet, hogy a kijelző nem tudná honnan átereszteni a fényt, mivel közvetlenül rajta vannak a falakon. Ahhoz, hogy mögöttük még világítótestek is legyenek, azokat már csak a falakba lehetett volna beépíteni. Lehet tehát, hogy maguk a kijelzők képesek annyira világítani, hogy az már napfénynek tűnik idebent. Ki tudja? Délutánonként egy az egyben ugyanolyan sárgán, sávokban világít be a lemenő nap, mint naplementekor a kinti világban. Nem tudom, ezt hogyan csinálták meg, de a fény egyértelműen ugyanúgy a felvétel, azaz a kivetített kép irányából jön. Ezért gondolom, hogy a világítás vagy a kijelzők mögül jön valamilyen fényszórókból, vagy maga a kijelző képes ekkora fényt kibocsátani.

	Egy baj van csak ezzel a műnapfénnyel: nem lehet tőle lesülni. Ez még a kisebbik probléma. A nagyobbik az, hogy D-vitamin sincs benne.

	Ezért az itt dolgozók D-vitamin tablettát szednek. Korábban állítólag a bezártság okozta bekattanás mellé még a csontritkulásos tünetek is gyakoriak voltak. Elképzeltem egy rakás dühöngő őrültet, ahogy zörgő csontokkal, nyikorgó ízületekkel haladtak jobbra-balra járókeretekkel. Valóban nagyon ijesztő lehetett. Vagy inkább röhejes. Na mindegy...
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